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AHHOomayus. CtaTbsi NOCBsILLEHA U3y4eHuio 3Bemnmn kak cnocoba MCNonbL30BaHUsS crieumanbHbIX NeKcu-
YeCKnx eanHul C uenblo CMAr4YnTb UK 3aByannpoBaTb npeamMmeTt COOﬁLIJ,eHI/Iﬂ, npn 3TOM OCTaBUTb BO3MOX-
HOCTb NOOOMY HOCUTENIo A3blka Aorafgatbed, 0 YéM maeT pedb. OHa HanpaBrneHa Ha cobniogeHne ogHOro
n3 yCJ'IOBI/IVI, onpenenArnLnx yMeCTtHOCTb pedn no OTHOLWEHUIO K TeMe 1N agpecaTy pedu. PaCCManMBaeTCﬂ
NIMHITBUCTUYECKaa npunpoaa SBd)eMI/I3MOB B aMepuKaHCKOM aHIMUACKOM 1 PYCCKOM A3blKaX, NpuBOOATCA
npyMepbl UCMOMb30BaHUS 3BPHEMUCTUHECKMX €AUHUL, B NOBCEOHEBHOW XWU3HU U B nutepatype. AkTyanb-
HOCTb MccnegosaHns obycrnoBneHa He4OCTaTOYHOW OCBELLEHHOCTLIO 0cobeHHocTen aBdemuamon. Hanbo-
nee yaob6HbIM NpeAcTaBnseTcs aHanua 3BeMUCTUHECKUX €AMHUL, Ha MaTepuarne Xy4oXeCTBEHHbIX NPou3-
BeeHun. B pesynbTaTe conocTaBneHus caenaH BbIBOA O 3aBUCMMOCTU Lienu ynotpebneHus aBgemmuctnye-
CKMX BbIpaXeHWin oT cdepbl Mx ynoTpebnenus. dBdemnambl coumarnsHom cdepbl crnyxaTt Ans CMArYeHus
06VOHOro M HEMPUSITHOrO, YTO CNOCOBCTBYET OpraHM3aLuM KoonepaTMBHOrO B3auMoAenCcTBUS U KOMMYHUKa-
umn. OHU akKyMYNUPYIOT pasfuyHble TUMbl NIMHIBOKYIIbTYPONOrMYEeCcKon UHpopMaumm, B TOM YUCie O CU-
cTeMe MoparbHbIX LIEeHHOCTEN, MEHTaNMTETE KOHKPETHOW CTpaHbl, 06 ucTopmyeckux gakrax, Tpaguuusx u
cyeBepusX.

Knroyeenie cnoea:. npupoaa SB(*)eMVIVI, nnTepaTtypHble SBCDEMI/ISMbI, SB(beMVICTVI‘-IeCKMe €O0UHULbI N 3aMe-
Hbl, yCcnewHada counanm3aumna n KOMMYyHUKauna
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Abstract. The article is devoted to the study of euphemism as a way of using special lexical units in order to
soften or veil the subject of the message, while leaving the opportunity for any native speaker to guess what
is at stake. It is aimed at complying with one of the conditions that determine the appropriateness of speech
in relation to the topic and the recipient of speech. The article examines the linguistic nature of euphemisms
in American English and Russian languages, gives examples of the use of euphemistic units in everyday life
and in literature. The relevance of the study is due to insufficient coverage of the features of euphemisms.
The most convenient is the analysis of euphemistic units in the case of fiction. As a result of the comparison,
the article concludes that the purpose of using euphemistic expressions depends on the scope of their use.
The euphemisms of the social sphere serve to mitigate the hurtful and unpleasant, which contributes to the
organization of cooperative interaction and communication. They accumulate different types of linguocultural
information, including the system of moral values, the mentality of a particular country, historical facts, tradi-
tions and superstitions.
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Peub uyenoeeka 6orata M WMHTEpPECHa,
OHa MOXeT MHOroe ckasaTb O €ero KynbType u
NNYHBIX KayecTBax. YMeHue cnegnTb 3a pedbto
N BrageTb $3bIKOM MOKa3blBAET MOpPalibHbI
obnuk 4venoBeka, ero MupPoBO33peHue. Bce
3aMouMn, YyBCTBA, MbICNM NepenaéT Halle cro-
Bo. OHO MOXeT caenaTtb Hac 6nmM3knMM — 06b-
eOuHATb Noaen (koonepauns), a MOXEeT CTaTb
Ha4yalom pa3bveanHeHnd, NPOTUBOCTOAHNA,
KOHpoHTauun. Hac ceasbiBaeT A3blK, OH Mo-
MOraeT nosHaBaTb MUP U pasBMBaTbCs. YUTOOLI
NOHUMATb U OblTb MOHATBLIM, BaXXHO MPaBUITbHO
ynoTpebnaTb Te Uinn nHble criosa.

Eweé co BpeME&H aHTUYHOCTM MCMNONb30-
Banucb 38ghemMu3mbl. TepMuH «3aBdemnsa» ob-
pas3oBaH OT rPeYecKoro «eu» — «XOpOoLUO» M
«phemi» — «roBopto», 9TO SMOLMOHANBLHO
HeWTparnbHble CnoBa WM BbIPAXEHUS, YMNo-
TpebnsieMble BMECTO CMHOHUMUYHBLIX UM CrOB
NN BbIpaXXeHWU, NPeacTaBnsOLNXCA roBoOps-
LeMy HenpunmuyHbIMKU, rPyobIMM MM HeTak-
TUYHBbIMWU. Henb3s He OTMEeTUTb U CBA3b 3Bhe-
MuM3aMoB c Taby. O6pasHble, 3KCMPECCUBHbIE
Bblpa)KeHWsi, BO3HUKLINE B pe3dynbTaTte Taby Ha
AenukaTHble TeMbl, NpeacTaBnsloT cobon UH-
TepecHoe siBfieHne A3blka U KynbTypbl. JTO Te-
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Mbl, KOTOpblE C OPEBHOCTU SABMSAOTCS OCOOEH-
HbIMK, CaKpanbHbIMW, 3aNPeTHbIMM U MOTOMY
TPebYT MHOCKa3aHWA. «3anpeTHbIM» COKpO-
BEHHbIM CrnoBam [JaloTCsi HOBble HauMeHOBa-
HUS, paspeLléHHble cnoBa — 3BPEMU3MbI. 36-
emu3m — CroBo UnNu BblpaxeHune, ynotpebns-
emMoe Ansi HenpsIMoro, NpUKpbITOro o6o3Have-
HWUS Kakoro-HMbyab npeameTa wnu SBMEHUs,
HasblBaTb KOTOpbl€ HEMOCPEACTBEHHbIM UMeE-
HeM B AaHHOW obcTaHoBKe HeyaobHO, Henpwu-
NINYHO, HEMPUHATO, HaNpUMep, «B MHTEPECHOM
nonoxexHum» = «bepemeHHa»; «ecnun c 6onb-
HbIM HUYEro He CNy4uTCcs» = «ecnun 6ornbHon
He yMp&T»'.

CyLecTBYOT pacxoXaeHus B MOHUMa-

HUM  npupogbl  aBdemmsma  (C. Bugnak,
J1.MN. KpbicuH, A.M. Kaues, E.B. EcuHa,
H.H. Bongplipes, tO.B. AnekcukoBa,
Ch. E. Kany, R.W. Holder, J.S. Neaman,

C.G. Silver, B. Warren un mHorne gpyrue). Cto-
POHHMKWN Y3KOrO Moaxoda cyuTarT 3BHemMu3m
cybeTuTyToM, ynotpebnsemsiM BMeCTo rpybo-
ro M nNpsaAMoro HammeHoBaHus. ocnenoBa-
Tenu LWIMPOKOro noaxoga K NOHMMaHuio aBde-
MU3Ma OTHOCAT K HEMY MOMWMO CyBCTMTYTOB
HEKOTOpble Cry4yan KOCBEHHOW HOMMUHauuw, a
Takke HeKoTopble MNpsiMble HauMeHOBaHWUS —
WHOSA3bIYHbIE cnoBa. [ns npuyucneHvs Bbipa-
XeHus K Knaccy 3B(emMM3MOB paccmaTtpuBae-
Mble CrnoBa [OIMPKHbl 0bOnagaTb Mpu3Hakamu
3BhemMnama u KoppenupoBatb C OEHOTATOM.
OBdemMmcTmyeckass 3amMeHa BXOAUT B YMCNO
NPMEMOB, OTHOCSLLMXCA K TaK Ha3blBaeMoOMy
HecobnoaeHNI0 NPAMOro PEeYeBOro BblpaXKe-
HUS YCMOBUIW, KOTOpble OnpeaensT ymecT-
HOCTb U CBSI3b KOMMYHUKATMBHOW CUTyauuun C
TEMOW N agpecatamu.

OBheMn3mMbl MOryT BbiTb OOHOC/I08HbI-
MU NEKCU4EeCKUMN eanHULaMW, C8epPXCr1I08HbI-
MU — YCTOMYMBbLIMW COYETaHMAMMU, paseoro-
rmamammy; B ponu 9BheMM3MOB MOXeT ObiTb
Lenblin TekcT — nocrosuua, noroBopka, adgo-
pU3M; Npu BCEM 3TOM BHELLUHEM pa3Hoobpasunn
rmaBHOW pyHKUMen 3BGPEMU3IMOB ObINO 1
ocTaérca cmsardeHme peyn. C nomoLubio aBde-
MWU3MOB TOBOPSALLMIA MNPOSIBASET BEXIMBOCTb,
TaKTUYHOCTb MO OTHOLLEHUIO K CBOeMy cobe-
CedHUKy; roBopsiLemMy yaaétca Ccrnagutb B
CBOEM COOOLLUEHNN KakuMe-NTMOO HeNpUATHbIE
MOMEHTbI, HO HE BBECTU KOro-rnmbo B 3abnyx-
AeHne OTHoCcUTenbHO rnaBHon Mbicnn. C apy-
FOM CTOPOHbI, HE MeHee BaXkHa A3blKOBasi KOM-
neTeHumMs CriylatoLLlero, ero yMeHne noHATb U

! TonkoBbIN crioBapb pycckoro si3bika: B 4 T. / nop ped. npod.
O.H. Ywakosa. M.: TEPPA — KHmxHbii kny6, 2007. T. 4. 824 c.

OLEHUTb peyYeByo cuTyauuio B uenoM. IMeHHo
B TAKOM Criyvyae He co3gaéTcs A3blkoBon 6apb-
ep, a 9Bhemmsaumsa ABnaeTca ycnewHom.

CyuiecTByeT HeCKOnbKO crnocoboB u
cpenctB aBdemmsauun. TunmyHble CcnocoObl
obpasoBaHua  3BPEMU3IMOB —  JIEKCUKO-
cemaHTudeckue [1].

1. NMogmeHa 3HayeHus: «economical
Crisis» (3KOHOMMYECKUI KPU3UC) 3aMeHEHO ©0-
nee HentpanbHblMW Jdenpeccusi, ynadok W
«threat of devaluation» (yrposa cHmxeHusi LeH-
HOCTM OEHET CTPaHbl).

2. Co3paHne 3HayeHust
npu3Haka unu 4encTBus:

a) C MOMOLLIbIO YacTulbl He (8 pyCCKOM)
WUNN C NOMOLLbIO BapMaTUBHbLIX CPEACTB Bblpa-
XKEHMs OTpMUaHUA B  aHIMUACKOM  A3blke,
Hanpumep, oTpuuartenbHble npucTtaBku: fool —
unclever; lie — unreal; ugly — unpleasant; rude
— impolite; fat — overweight;

b) ¢ nomowblo adhdMKCOB CO 3HAYEHU-
€M HEeNosiHOTbI NpU3Haka unu gencTeus: Booby
= a mad person; Chubby = fat; Girlie = a
prostitute;

C) C NOMOLLBIO CIOXEHUS C KOPHAMMU, B
KOTOPbIX BblpaXeHa CeMaHTUKa «Manoctny» ye-
ro-nmbo, unu coveTaHns CO CnoBamMu TaKow
cemaHTukn: Canoodle = to fondle sexually, is
perhaps a compound of canoe and cuddle.

3. CyxeHne 3HayeHuss co3gaétca C
MOMOLLIbIO YCEYEHUSA UCXOAHOIO BbIpaXXeHUs 40
crnoBa ¢ obulen, HeonpeOoenéHHon cemMaHTu-
kon: Bi = bisexual; Psycho = a psychopath;
Welly = a contraceptive sheath. A shortened
form of Wellington boot, which is also made of
rubber for protective reasons.

4. PaclumpeHune 3HaveHus:

a) MCNosib30BaHWE CIIOB U BblPaXKeHWUI
C pacLUIMpPEHHON, «pacCessHHON» CEMaHTUKOWN, C
HeonpenenéHHblM 3HadveHuem: «Special care
for Special people» (The New York Times,
2007) = «Ocoboe sHUMaHuUe K 0cobbiM 100sIM»
(Peknama wkonbl Onsi demeli ¢ omcmasaHusi-
mu 6 pazseumuu); Self-violence — suicide;

b) ncnonb3oBaHne MeECTOMMEHUW, WK
NPOHOMUHAUNA BblpaXeHun: Jimmy Brits —
diarrhoea; Janet and John — an oversimplified
summary. British civil service usage for an
aide-memoire or summary prepared for minis-
ters. Janet and John are an archetypal middle-
class boy and girl in illustrated reading books
that used to be widely used for young children;
a big belly — a pregnant woman;

C) MCnonb3oBaHME MMMNEPOHNMOB, UMEH
KnaccoB, TO eCTb CrnoB 00Len CeEMaHTUKN BMe-
CTO CNnoB, Ha3bIBAKOLLMX KOHKPETHbIE NPeaMEThI
unn aenenus: Additional means illegal drugs
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taken for bodybuilding purposes; Helmet — a
police officer in uniform;

d) mncnonb3oBaHue TaBTOJIOTMYECKNX
obopoToB. [aHHbi crnocob pacnpocTpaHéH B
PYCCKOM £13blke, TOr4a kak B aHrfIMACKOM Mpak-
TUYECKM HET MOHATUSI «TaBTOMOMNS»: pa3coeo-
pbl pa3zosapusame BMeCTO b6e3deribHu4ams;
Halename Oersios, TO €CTb UCNOPTUTb YTO-NMOO
nT. N

5. Wcnonb3oBaHue 3aMMCTBOBaHHOM
nekcukun. He Bbi3biBaloWwee HarnsgHoro npeg-
CTaBfEHNsT O MPOUCXOASILLEM, Henpo3pavyHoe
no obpasy 3aMMCTBOBaHHOE CfIOBO MW Bblpa-
)XEHMe BOCMPUHMMAETCSH B PeYn He TaK OCTpoO,
NMopon OTCTPaHEHHO, M MOTOMY OHO He GyauT
yyBcTBa cobeceqHMKka U He NPOBOLMPYET 3MO-
LuMoHanbHble peakuuun. In fragrante delicto in
the act of extramarital copulation — gns o6o-
3Ha4YeHNs napbl, 3aCTUrHYTON BO BpPeMS MOJIO-
Boro akta; Au naturel (French) — naked; Loco
— mad (Spanish). Bce saumcTBOBaHHbIE 3BdE-
MM3Mbl NMOSBUIIUCb B aHITIMNCKOM S13blKe B pe-
3ynbTaTe A3bIKOBbIX U KyIbTYPHbLIX KOHTAKTOB C
npeacrtaBMTeENs MU ApPyrnx HapoaoB. [Mpenmy-
LLECTBEHHO 3TO NATUHCKUA N POMaHCKUe 13bl-
KW, pexe XvHawu.

6. Co3paHne abbpesBuaTtypbl. H&C —
heroine and cocaine; SOB — son of a bachelor,
a bastard; SGO — same gender oriented homo-
sexual; NIH — not invented here; RIF — reduc-
tion in force.

MoanuMHHoe pasHooOpa3ne opraHu3a-
LMM CIOBECHOro Matepuana ans co3aaHus pe-
YeBOro akTa — 38(heMu3M, OYEHb LLIMPOKO. OB-
heMn3m OmManornveH: oH HanpasfieH Ha cobe-
cegHVKa W UMCNOMb3yeTcs WUCXO4s U3 3Town
HanpaBneHHoCTU. AagpecaHT OoMmKeH ObITb Kak
crnocobeH, Tak U BHyTPEHHE PacnofioXeH K To-
My, 4TOObl CMArYUTb, 3B(EMU3MPOBATL CBOIO
peyb, TO eCcTb NoAobpaTh 3KBMBANEHTHbLIE 000-
pOThbl, CNOCOOHbIE YMEPUTb HENpUSTHOEe Ans
agpecaTa B npegMeTe pedun. AgpecaT OOSMKEH
ObITb roToB AekogmpoBaTb aBdemnam. OCHoB-
HbIMW MpU3HaKaMn NPUCYTCTBUSA 3Bhemnama B
peun SBNSKOTCS, C OAHOW CTOPOHLI, CEMaHTU-
yeckasi HeonpegenéHHocTb B 0003Ha4YeHUU
«HEraTMBHOrO», C TOYKW 3PEHUS FOBOPSLLErO,
AeHoTaTa UM Tem, KOTopble B KyNbTypPHOM CO-
unyme TabympytoTcs, U, C Apyrov CTOPOHbI, UC-
KNHYNTENBLHO (hopmanbHbIA, HE BBOOSALLNA CO-
OecegHukoB B 3abnyxgeHune xapaktep ynyd-
LeHunsa aeHorara [2].

Pa3psaabl aBheMnamoB BKMOYAKT chne-
ayloume: oblwenAsbIKoBble — YCTONYMBbIE, Ner-
KO BOCMpPOM3BOAMMbIE B peyn BONbLUMHCTBOM
HocuTenem ssblka OOLLLEN3BECTHble CcroBa U
Bblpa)XEHWNsI, peyYeBble — WHANBMAYANbHO-

KOHTEKCTHbIE 3aMeEHbl, YbW YCTOMYMBOCTb W
BOCMPON3BOANUMOCTb OrpaHMYeHbl Y3KUM Kpy-
rOM CEMENHOIO WU OPYXECKOro OOLLEHUS], OK-
Ka3uoHalnbHble — OrpaHUYeHbl Kpyrom oouie-
HUS, HO B OTNIMYME OT peyeBblX 3BHEMUIMOB
co3faloTes Ha cny4van (Mopon eAWHCTBEHHbLIN)
nx ynotpebneHuns B peun. Camm Toro He 3ame-
yasi, Mbl McCrnonb3yem 6ornee «npaBUMbHbIEY,
TakTu4Hble cnosa. [loTpebHoCcTb B 3Bdhemunsa-
UMK BUANTCHA HY>XHOW. OHKM OCYLLECTBASIOT 3TU-
KETHYI0, 3MOLIMOHAIbHO-NCUXOSIOrMYECKyto, 3C-
TETMYECKYHD, OOLLEKYNbTYPHYIO YHKUMIO, Wr-
pasi BaXHyl poNnb B co3gaHum pobpoxena-
TenbHOro o6LieHns, NO3UTUBHOW N YCMNELLIHON
coumanusaummn niogen.

B paHHOM cTaThbe npoaHanM3npoBaHbl
npumepbl U3 NPOU3BEAEHUS aMEepPUKAHCKOro
aBTopa Jlynsbl Man OnkoTT «ManeHbkne XeH-
wuHbl» (nepeeog W.M. BeccmepTHon). B 3a-
MeTKax 0 A3blke «ManeHbKux eHLWwuH» VpuHa
beccmepTHas nuweT: «...nwoau He usderanu
ncnonb3oBaHna 060cobreHnin B CBOMX BbICKa-
3blBAHUSAX — TO €CTb BCTaBHbIX CIOB U Bblpa-
XeHUn, nenaBlIMX pedb Oonee pasgymMunBOi
unn donee BEXNMBON U NpUATHOW cobecenHu-
Ky; HEKOTOpble Tenepb MpPMBbLIYHbIE HAM Bbipa-
XEeHus 3ByYann msirde, Hanpumep, MOXUNyLo
XEHLWMWHY, HuKorga He ObIBLUYD 3aMyxXem,
HasblBann He CTapon OEeBOW, a CTapon OeByL-
KOW; He NpUHATO ObINo BOCKNMUATb YOMBIEHHO-
BO3MYLLEHHO «[a Bbl/Tbl 4TO?!», a ecnu no-
Ao6HbIM obpasom ¥ Bocknuuanu, To OGonee
BEXNNBO: «[la 4To Bbl/TbI?». Ha MecTe HblHeLl-
HEro BUWHUTENbHOIO Majexa ropasao valle
ynoTpebnanca poguTtenbHbIn, Hanpumep: «Emy
HUKOr4a He MpuXoaurioch crbiwaTb NogobHowm
My3bIkn»; «Yero xenaete?» n 1. n. ...» [3].

Takne OCOBEHHOCTU si3blka HE TOJSbKO
He 3aTpPygHSIT YTeHMe, HO 1M genawT ero 6o-
nee WHTEpPeCHbIM, MO3BOSIAIOT OLLYTUTbL KOMOo-
put XIX Beka. B oTHoOwweHMM nccnegyemon Te-
Mbl MOKa3aHa Ba)XHOCTb 3Bemmusauumn Hesa-
BMCMMO OT anoxu. [lanee npuBeaeHbl NpUmepsbl
9BheMn3mMoB B «ManeHbKunx xeHwmHax» [3, 4].

(1) Jo said sadly, "We haven’t got Fa-
ther, and shall not have him for a long time".

She didn’'t say "perhaps never," but
each silently added it, thinking of Father far
away, where the fighting was.

— Ho eedb celivac narnbi ¢ HaMu Hem u
Oonzo ewé He 6ydem! — [Ixo He Oobasuna
«Moxxem bbimb, HUKo20a», HO, KakK U Kaxoas
u3 cecmép, npo cebss nodymasa o6 samowm,
eedb ux omeuy, bbiT mernepb O4eHb Oanieko —
mam, a0e winiu bou.

OTmeTuM, YTO BOEHHasdA Tema B OCBe-
WweHun aBdeMmmnsaumm siBndeTcs OgHOM M3 ca-
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MbIX aKTyanbHbIX.

(2) "Christopher Columbus! What's the
matter?" cried Jo...

Xpucmoghop Konymb! YUmo cryyqunoce?
— 8CKpuyarna []xo...

B koHue XIX — nHavyane XX B. B CLIA
UM BENWKOro MopenfiaBaTens CryXuno nog-
pOCTKaM, B OCHOBHOM Marbyukam U3 «npuminy-
HbIX» CEMEWCTB, pyraTtenbCTBOM, OHO 3aMeHs-
no 3anpeuweHHyro 606y, To eCTb MCNOMb30-
BaHne mmeHn WMucyca Xpucta, n ynotpebns-
NoCb ANS BbIP@XEHUSA TaKUX AMOLMIA, KaK BO3-
MyLLEeHWe, Ucnyr, yauBneHue wnmM HanpacHoe
ynoMuHaHue 6oxbero nmeHn. HexxenartenbHble
ANS YNOMUMHAHUA MOHATMS MOTyT MPUHUMaTb
OKKa3noHasnbHyt0 crioBo)opMy C OMOPON Ha
npeueaeHTHble U HauMoHanbHO-cneunduyHble
ABNEHNS. MogobHble KynbTYpHO-
MapKMpOBaHHbIE peYveBble KnuvLe, coaepxaHune
N NPOUCXOXAEHNE KOTOPbIX Mano MOHATHO CO-
BPEMEHHOMY 4enoBeKy, — Hacneame HapogHo-
ro onbKrnopa, B KOTOPOM OTpaXKakTCA penuK-
TOBble A3bIKOBblEe 3anpeTbl, OCHOBaHHblEe Ha
cTpaxe u cTblge. IMeHHO Takue cnyydam 3a-
TPYAHSAIOT Kak BOCNPUATME, Tak U nepesos 3B-
dhemm3mos [5].

(3) <... Wonder how old he is?

It was on the tip of Jo’s tongue to ask,
but she checked herself in time and, with unu-
sual tact, tried to find out in a round-about way.
"l suppose you are going to college soon? | see
you pegging away at your books, no, | mean
studying hard." And Jo blushed at the dreadful
'pegging’ which had escaped her. Laurie smiled
but didn’t seem shocked, and answered with a
shrug.

“Not for a year or two. | wont go before
seventeen, anyway".

"Aren’t you but fifteen?" asked Jo, look-
ing at the tall lad, whom she had imagined sev-
enteen already.

"Sixteen, next month", >

<... lHmepecHo, ckonbKo emy nem?

Boripoc 6bin y HEE yxxe Ha caMOM KOH-
Yuke fi3blKa, HO [JXKo eospemMs yoepxkanach U C
HeObbIYHbIM O He€é maKmom peuwiurna ebige-
0amb 3mo € NMoMouwbo 06xo00HO20 MaHespa.

— A nonazaro, 8bl cobupaemecb CKOPO
rnocmynums 8 Kosinedx? 5 mak noHumMato, 4mo
8bl celiyac 8cé 3ybpume 6e3 omdbixa U Cpo-
ka... To ecmb Hem, s1 xomena ckaszamb -—
ycepdHO 3aHumaemecb. — W [Dxo 3anunack
Kpackol cmbida uU3-3a ebipeaswez2ocs y Heé
y>KacHoeao crioga «3ybpumey. flopu ynbibHyr-
Cs, HO, rMo-8uOUMOMY, 8o8ce He Oblsl WOKUPO-
8aH U omeemuri, rnoxae rnie4yamu:

— [a Hem, y meHs ewé 200—-08a 8 3a-

nace. PaHbwe cemHaduamu s 8C€ pasHO Mo-
cmynamb He cobuparoch.

— Heyxernu eam ecezo namHadyame? —
yousunack [0, okuObieasi 832/1500M 8bICOKO-
20 Marb4yuka, Komopbili 8 eé eoobpaxeHuu
yxxe docmue ceMHaduamu siem.

— lMoumu wecmHaduyame. B cnedyro-
wem mecsiye ucronHumces.>

(4) < —If I don't seem to need help, it is
because | have a better friend, even than Fa-
ther, to comfort and sustain me.

— My child, the troubles and temptations
of your life are beginning and may be many, but
you can overcome and outlive them all if you
learn to feel the strength and tenderness of
your Heavenly Father as you do that of your
earthly one.

— The more you love and trust Him, the
nearer you will feel to Him, and the less you will
depend on human power and wisdom.

... she had drawn nearer to the Friend
who always welcomes every child with a love
stronger than that of any father, tenderer than
that of any mother.>

< — Ecnu kaxemcsi, Ymo 5 He Hyx0a-
foCb 8 MOMOWU, MO 3MO MoOMOMYy, YMO Yy MEHs
ecmb Opys, Komopbll Oaxe ny4dwe, 4em esauw
omevy: OH ymewaem MeHs u noddepxusaem.

— dums moé, 6edbl U UcKyuieHUs1 meo-
el XXU3HU yXe Hadanucb, ux Moxem O6bimb
MHO20, HO Mbl CyMeelWwb UX 8cex rnpeodosniems
U rnepexums, ecrnu HayYuwbCs 4yecmeosamb
cuny u nbosb meoezo HebecHozo Omuya mak
)Xe, Kak mbl Yyecmeyewb cusny u iibosb omuya
3eMHOe0.

— Yem cunbHee mbi nomobuwb E20 u
ysepyeuwsb 6 Heao, mem 6nuxe k Hemy mobi ce-
65 noyyscmeyewb U memM MeHbWwe CcmaHeuwb
3asucuma om curibi U Mydpocmu moded.

. OHa npubnusunacb K [pyay, Komo-
pbil ecezda npueemcmeayem Cg0€ 4ado ¢ iro-
6osbro 6onee cunbHoU, YeM 10608b 3EMHO20
omua, u bonee HexHol, Yyem 1t0b608b 3eMHOU
mamepu. >

VMcnonb3oBaHue uUenbiX (pparMeHToB C
9BEMUCTMYECKMMMN 3aMeHaMu npeanonaraeT
CMArYNTb U CUTyauuio, U oTpuuaTensHoe BO3-
AencTBue Ha Jenoseka mnu aygurtopuio. Kynb-
Typbl, HpaBbl U 0b6bl4an obLiecTBa HeoAHOPOA-
Hbl, N coUuMnanbHOe noBegeHne MoxeT ObITb Ba-
pnatuBHbIM. HOpMbI HapylwatTcs, nHorga oT-
BepratioTca nubo cosHatenbHo, nnbo 6Gecco-
3HaTENbHO, HO OHM Pas3fnyHbl B pPasHbIX Kymb-
TYpHbIX cuctemax. Takum obpasom, aBdHemns-
Mbl CNOCOGHbI MaHUMNYNMPOBaTb PELUNMEHTOM
N CKpblBaTb MHOrA4a CYLHOCTb CUTyauunm vnu
OLEHKM MpoUCXOAsLWero nyteM Cco3gaHus
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HenTpanbHOW KOHHOTauuMu. Haubonee spko
aBdemMm3aumnsa guckypca nposiBrsieTcs B peyn
NONUTUYECKNX peaTenen nnst CMSAr4YEHHOro
anbTEePHaTUBHOIO OCBELLEHNSI COOLITUIA N B XY-
O0XeCTBEHHOM HappaTuBe.

(5) «Daisy March — father a colonel in
the army — one of our first families, but reverses
of fortune, you know...».

— 39mo [ed3u Mapy... Omeu — nonkos-
HUK, celivac e apmuu... OOHO U3 Ny4Wux ce-
melicme 30ecb, y Hac, HO — [pespamHocmu
cydbbhbl, 3Haeme nu...

Mpn Hanuuumn 3SKBMBaANeHTa nepeBoa-
YKMK, KaK NpaBumo, NuuieH npasa Bbibopa, Tak
Kak 9KBMBAamNeHT SABNSETCS €4MHCTBEHHbIM Mo-
CTOSIHHBIM U pPaBHO3HAYHbIM COOTBETCTBUEM.
Ho ctout 0TMeTUTb, 4TO HENB3A NpU Nepeeoae
Nonb30BaTbCsA TONbKO CNOCOOOM aKBMBArEeHTa.
[na npaBunbHOrO M agekBaTHOro nepesoda
crnegyeT yuuTbiBaTb CMbICMOBbIE M CTUNUCTK-
Yyeckne cocTaBnsawwme NoasMHHMKA. Ageksar-
HOCTb — 3TO COOTBETCTBUE HE TOMNbKO AAaHHOMY
nepesogumMomMy aBemnamy unu 3BEMUCTU-
YECKOMY CIOBOCOYETaHUIO, HO M KOHTEKCTY.
Tak Kak onsa aBdeMn3mMoB CBOMCTBEHHA onpe-
AeneHHas aMouMoHarnbHasi okpacka, TO OTCHo-
Aa crnefyet, YTO MEeXbs3blKOBble CUHOHMMbI
BbICTYNalT Kak Hanbonee nogxoasiive Bapu-
aHTbl NepeBoaa.

(6) “What shall you tell her?” asked
Meg, full of curiosity to know his opinion of her,
yet feeling ill at ease with him for the first time.

“... Wouldn'’t Jo stare if she saw me?”
said Meg, bent on making him say whether he
thought her improved or not.

“Yes, | think she would,” returned Laurie
gravely.

— U umo xe 8bl el ckaxeme? — Cripo-
cuna Mee, cHedaemasi XenaHuem BbISICHUMb
e20 MHeHue o cebe u erepsbie 3a 8Cé spemsi
yyecmeysi cebsi ¢ HUM HEJT08KO.

... A [xo He packpbina bbi enasa om
youesneHus, ecsiu 6bl MeHs ygudena? — Mpo-
Oormmxusa paccripockl Mee, komopol xomernock
3acmasumpe €20 CKa3amb, cHumaem JiU OH,
4Ymo OHa roxopouwena, unu Hem.

— Ma, dymaro, packpbina bbl, — MpayHO
omkrukHyscs Jlopu.

34ecb OOMNOMHUTENBbHO MPOCNEeXnBaeT-
Ccs maes ucnonb3oBaHus 3BHEMU3MOB C MO-
panbHO-3TUYECKMMM MOTMBaMMK, TaK Kak Tpa-
ANUMOHHO B obLiecTBe cyllecTByeT 3anpeT Ha
HEBEXNMBblE M OCKOPOUTENbHbIE HAaMMEHOBa-
Hus. OTctoga criegyeT, 4TO 3BheMnsmbl npes-
cTaBnsaAwT cobor oAHy M3 pasHOBUOHOCTEWN
CTUITUCTMYECKNX CPEeacTB fA3blka U MO3BONSAOT
NOCTPOUTb TEKCT TakuM oOpasom, 4ToObl He

TONbKO 0becneynTb HeobXxoamMmoe BNUSHNE Ha
ynTaTens, HO W CEMaHTUYECKN KOPPEKTHO
cchopmmpoBaTb OCHOBHYHO maeto. Takke Gna-
rogapsi aBgeMmamamMm aBTop usberaeT MOBTO-
PEHWUI, YTO BaXKHO KaK OS5l PyCCKOro, Tak u ans
WHOCTpPaHHbIX S3bIKOB [6].

(7) “You go to a private one, | sup-
pose?”’

“I don't go at all. | am a governess my-
self.”

“Oh, indeed!” said Miss Kate, but she
might as well have said, “Dear me, how dread-
ful!” for her tone implied it, and something in
her face made Meg color, and wish she had not
been so frank.

— Bbi xe 8 YacmHoU wkKorne y4umecs,
nosnazato?

— 51 eosce He yuycb. 5 cama eysep-
HaHmkKa.

— Ax eom kak! — npousHecna mucc
Kelim, Ho oHa ernonHe moenia 6bl cKkazamb:
«Heyxenu?! Kakol yxac!y — makoe bbin eé
mMOoH. 1 umo-mo 8 8bipaxkeHuu eé nuya 3acma-
susio Meza nokpacHems U roxarnemsb, 4Ymo OHa
Obirla maKk OMKpPOBEHHa.

(8) “Very well indeed!” said Mr. Brooke,
as she paused, quite ignoring her many mis-
takes, and looking as if he did indeed love to
teach.

... Miss Kate... shut her sketch book,
saying with condescension,

“You've a nice accent and in time will be
a clever reader” [4].

— OyeHb xopowo, Ha camom dere Xo-
powo! — ckasan, koeda oHa 3aMoJsIKna, Mucmep
bpyk, coeepuweHHO npousHopuposas €é MHO-
204UC/IEHHbIE OWUbBKU, U C makum eudooM,
6y0Omo oH u npasda o4YeHb Mobus y4ume.

... Mucc Kedm... 3axnonHyna anbbom
0nsi amrod08 U CHUCX00UMeEIbHO 3aMemurna:

— Y eac munbil akuyeHm, u co speme-
HeM 8bl Hay4Yumecb 4Yumame C MOHUMaHU-
em [3].

JInHrenctnyeckoe mMHockasaHwe wu3gas-
Ha SABNSETCS OOHMM W3 BaXHbIX 3M1EMEHTOB
A3blka M nparMaTU4eckMMm WUccnegoBaHUEM, a
npouecc 3aBdemMmnsaumm kak NMHrBOKYIbTypHOE
SIBNEHME BbICTYNaeT B HEM LieHTpanbHbIM. [1ns
nsyyarowmnx A3blk 6bino 6bl LenecoobpasHee
NMOHMMAaTb TMCUXOSOTUI0 N KynbTypy LEeneBow
ayauTopuUn OaHHOro si3blka — ero HocuTenemn.
MomMMmo 3TOro, MpuM M3yYeHUM NPaBUITbHOMO
ynotpebnenns cnos n pas MOXHO nsbexartb
HeJONOHUMaHMWS NPU KOHTAKTe C NAbMN, Npu-
HagnexawuMmm K Opyrum KynbTypam, a npu
N3y4yeHun npupoabl 3BMEMMU3MOB MOXHO He
TOMNbKO pacLUMpUTb CBOW 3HAHUS, HO U MOHATb
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coumarnbHyl0 MNCUXOMOrMK YeroBeka, UCMNoMb-
3ytoiero aBemmnambl, 4ToObl 3aTem ynoTpeb-
NATb UX KOPPEKTHO [7].

Byoyun s3bIKOBbIMW yHMBEpPCanuMsamMu C
TOYKM 3PEHUA MOTUBALMOHHOW OCHOBbI CBOErO
nosiBNeHuns, B npouecce pasButus obLiecTtsa
3BeMM3Mbl NPMOBPENN YHUKANbHbIE XapakTe-
PUCTUKK, onpeaensieMble KyYeBbIMU KOHLEen-
TaMu KOHKPETHOW FUHIBOKYNbTYpbl, MEHTanu-
TETOM, a TakkKe WUCTOPUYECKMMU, IKOHOMUYe-
CKAMM N KyIbTYpHbIMK dhakTopamu. B pesyrb-
TaTe NUHIBOKYNbTyponornyeckas nHopmaums
npegcraesneHa B aBdeMuM3Max Ha OBYX ypoOB-
HSAX — 3KCNANLUTHOM U UMMAULUMUTHOM. JKCNNK-
UUTHBIM YpOBEHb npeanonaraeT akkymynupo-
BaHWe CBEAEHUN O KOHKPETHOW JIMHIBOKYIbTY-
pe yepes CEMaHTUKY KynbTypHO-
cneungunyecknx HOMMHATMBHbBIX obnacTen 3B-
dhemmsaumn. Ha nmnIMumMTHOM ypoBHE Tpeby-
eTCs 3TUMOMOrMYEeCKM aHanms MexaHU3MOB
TNIMHIBUCTUYECKON peanusaumm a3Bemuctmye-
CKOro 3HauveHusi, npexage Bcero, metadop wu
METOHUMWUIA, HecCylmx MHdopmauunio o6 obbi-
Yyasx, noBepbsix, cyeBepusx, OblTe n nctopum
KOHKpeTHOM Hauum [8].

[lokasaHo, 4TO 9B(heMm3Mbl NpencTas-
nalT cobor  OOCTATOYHO  LUMPOKMIW  CMEKTP
CIOB, BbIPaXEHUN WM UEenblX NpeariokeHnn —
3TO MOryT 6bITb anmno3ns, METOHUMUS, ANUTET,
mMeTadopa, Bynbrapuambl, ppaseonornsmol

n ap. [1, 9].

lMpoueccamu aBhemmnsaunm xapakrepu-
3yeTCsa Kak ycTHasi, Tak U MUCbMEHHada peyb, a
camu 3BEeMU3MbI ABNAIOTCA [OBOSIbHO MO-
ABVKHBIM MNAacTOM JIEKCUKM, YETKO pearmpyto-
WM Ha U3MEHSIOLWMECS YCMOBUA U peanuu,
YTO 3aTpygHSAEeT M3y4yeHue OaHHOro S3bIKOBOro
beHoMeHa B guMHaMUKe, ecrnin 9B(PEMU3MbI He
3admKcMpoBaHbl crioBapsmu. OgHom M3 BO3-
MOXHOCTEN OTCnexusaHna 3BHEMUCTUHECKUX
eavHUL, NpeacTaBnsieTcss  aHanms  Xygoxe-
CTBEHHbIX  MPOU3BELEHWMN, MOCBALLEHHbIX
onpeaenéHHon anoxe. JluTepaTypHble 3Bge-
MU3Mbl WHTEPECHbI TeM, 4YTO MNO3BONSIOT
HabnogaTe npouecchl aBdemMmnsauun, aHanum-
3mpoBaTb YyayanbHble (06Lien3BecTHble, pac-
NPOCTPaHEHHbIE B MCMOMb30BaHUN 9BHEMU3-
Mbl) U OKKasuMoHarslbHble 3aMeHbl (CYyLLECTBYHO-
LMe TONMbKO B AAHHOM KOHTEKCTe). B nutepa-
Type aBemMnsMm kKak durypa pedm ocyLlecTB-
naeT 9KCMPECCUMBHYKO (PYHKUMIO, nOMoraeT B
BblpaXEHUN HaCMELUKW, WUPOHUKW, B CO34aHun
LWYTKA, CTaHOBMUTCH SIPKOW pedyeBOn YepTomn
nepcoHaxa, sBNseTcs COCTaBHbIM 3N1IEMEHTOM
CTUNUCTUKX NPOU3BELEHNS B LIEMNOM.

Takum obpasom, aBheMM3MbI SIBIISIOTCA
HEOTbEMSIEMOWN YaCTblO YCMELLUHOW counanumaa-
uun nogern N NoToMy OCTalTCHA aKTyalbHOW
TEeMOW ONd TeKkylwux U danbHenwunx uccrneno-
BaHWIA.
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